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Product information
[Drug Facts]) «) <Kyowa—-Gifu-Japan)>

Please be sure to read this product information carefully before use.
Keep this product information in a safe place so that you can read
again, when you need it.

Class 2 drugs Medicine for motion sickness (TABLETS)

KIDS ARTAR TABLETS

"KIDS ARTAR TABLETS” is taken once a day to suppress or to relieve
the nervous excitement caused by the movement and acceleration of vehicles
such as a car, boat, airplane, etc.. And to take this medicine
approximately 30 minutes before boarding on vehicles, to prevent dizziness,
nausea, and headaches caused by them. If you take it, you will be relieved
from unpleasant motion sickness, and you can enjoy your travels and hobbies
even more fun.

[Active ingredient] Daily dose (2 tablets) of this medicine

Ingredient Amount Effect
Meclizine HCI 33. 3mg|Antiemetic effect
Scopolamine Hydrobromide Hydrate 0. 166mg|Sedative effect
Anhydrous Caffeine 15mg|Headache treatment

Contains saccharin sodium, lactose, potato starch,
[Inactive ingredients] hydroxypropyl cellulose, calcium stearate,
cellulose, silicon dioxide, and Blue No. 1.

[Indication]

For the prevention and treatment of dizziness, nausea,
headache associated with motion sickness.

&

A Precations

When not use the product

(Failure to observe the following may result in the current symptoms
worsening or adverse reactions/ accidents occurring.)




While taking this medicine, please do not take any of the following medicines.

Other medicines such as motion sickness medicine, cold medicine,
antipyretics, analgesics, sedatives, antitussive expectorants, gastrointestinal
analgesic antispasmodics, internal medicines containing antihistamine etc.
(internal medicine for rhinitis, allergy medicine etc.)

After taking this medicine, do not drive a car or operate machinery

(symptoms such as sleepiness, blurred vision and abnormal brightness may
occur).

Consult a doctor for the following
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The following persons should contact a physician, pharmacist, or registered
salesperson for a consultation before administration.

(1) Patients undergoing medical treatment from a physician or dentist.

(2) Pregnant women or women suspected of being pregnant.

(3) The elderly

(4) Patients who have experienced allergic symptoms associated with drugs, etc.

(5) Persons with the following symptoms:

Urination difficulty

(6) Persons diagnosed as having the following’

Glaucoma, Heart disease

If the following symptoms are observed after taking this drug, these may be
adverse reactions, so immediately discontinue the use of this medicine, and
show he Japanese package insert. to your physician, pharmacist, or
registered salesperson for a consultation.

Related area Symptoms

Skin Rash * Redness, Itching

Central nervous system Headache

Urinary system Difficulty in urination




Others Face hot flashes, Abnormal dazzling

3. The following symptoms may be observed after taking this drug. If these
symptoms persist or worsen , discontinue the use of this medicine, and show
the Japanese instructions written on this package case to your physician,
pharmacist, or registered salesperson for a consultation.

Dry mouth, constipation, drowsiness, blurred vision

[ Dosage and administration]

Please take the following amounts

Age One dose Number of doses per day

children 11 to under 15
years

2 tablets once

(Please take this medicine within
30 minutes before getting on

1 tablet board such as cars or ships for
prevention of motion sickness.)

children 3 to under 11
years

children under 3 years Do not use

{When using this product)

(1) Please follow the recommended dosage and directions.

(2) This medicine should be given to children only under adult supervision.

(3) When administering this medicine to children over 3 years oid, be careful not
to get the medicine stuck in their throat.

(4) When using this medicine for the first time,

Please push the projection of the PTP sheet containing tablets
strongly with your fingertips as shown below, break the aluminum
sheet on the back side, push out and take it.

(If you mistakenly swallow the PTP sheet as it is, it leads to an
unexpected accident such as stabbing into the esophagus
mucosa)

' Push out
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(5) This medicine can be drunk without water, but if you melt in the mouth,
bitterness comes out, please swallow early.

[Precautions for storage and handling)
(1) Store tightly closed and upright in a cool, dry place away from direct sunlight.

(2) Keep all medicine out of the reach of children.

(3) Do not transfer this medicine to a different container. (In this case, cause
misuse or change quality)

(4) Please do not take products that have passed the expiration date

Questions or comments?

If you have any suggestions about this product, please contact the shop you
purchased or the following address.

Consumer consultation window: Kyowa Pharmaceutical Industry Co., Ltd.
o Customer consultation room 8 058-246-8771

Reception time 9:00~12:00+13:00~17:00 (Excluding weekends and holidays)

[Request of limited correspondence]  <Kyowa—Gifu—Japan>

(1) In case of telephone consultation, please only in Japanese for a while.

(2) The latest Japanese package insert is available on the website of Kyowa
Pharmaceutical Co., Ltd. (www.kyowa—ci.co.jp).

Disclaimer statement

(1) We use a format similar to the FDA OTC Drug Regulations, but this is not an
OTC Drug approved under the FDA. Please note that it is licensed for
domestic use in accordance with the Pharmaceutical Affairs Law of Japan.




(2)

(3)

(4)

(5)

This English translation was created by a manufacturer and distributor, but
Japanese is a correct sentence and it should be as a reference material. In
the case of any discrepancy between the two versions, the original Japanese
version prevails.

The provider of this translation shall not be responsible for any damage that
may be attributed to the use of the translation.

Do not use for commercial purpose reproduction, publication etc. of this
English translation.

Although the English translation is prepared on the basis of the Japanese
version of the attached document on the year and month, the attached
document is revised from time to time, so the English translation may not be
the latest.




